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| CZ  MONTÁŽ A NASTAVENÍ: 

| SK  MONTÁŽ A NASTAVENIE: 
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| EN  ASSEMBLY AND ADJUSTMENT: 

| DE  MONTAGE UND EINSTELLUNG: 

Achtung! Beachten Sie unbedingt die Qualität des Wasser und die Sauberkeit der  Wasserleitung. Der Ventil kann durch Schmutz und Anschwemmung beschädigt und verstopft sein.  Bei solchen Schäden trägt 
der Hersteller keine Verantwortung und diese Schäden sind nicht  durch die Garantie abgedeckt.

| RU  МОНТАЖ И УСТАНОВКА: Клапан должен быть установлен по возможности в горизонтальном положении прикреплён к стенке бака гайкой Уровень воды в баке наставлен высотой поплавка с помощью
регулировочного винта В притекающей части клапана находится пластиковое ситечко для очистки воды Резьба на клапане сделана для обычного способа соединения с водопроводом
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В рабочем состоянии при закрытии может появиться слабое дребезжание которое не влияет на работоспособность а постепенно прекратится Плохая работа клапана может быть вызвана загрязнением
ситечки которое нужно вынуть и очистить Водяной камень в загрязнённых областях можно легко отстранить если их положить на часа в раствор уксуса При повторной сборке необходимо соблюдать правильность
сборки как показано на рисунке Замена потерянных или поврежденных деталей возможна только оригинальными деталями производителя которые вам предложит ваш продавец При затруднениях инсталляцией обратитесь в
квалифицированную сервисную службу Особое внимание к качеству воды. В случае присутствия  грязи или других нечистот в водопроводе может засорен и поврежден  клапан. В результате этого ущерба производитель 
ответственности не несет и подобные случаи не покрываются гарантией.
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| IT  MONTAGGIO E REGOLAZIONE: 

AVVISO PER GLI INSTALLATORI Dopo aver installato il galleggiante, è possibile il verificarsi di una piccola vibrazione. Questa è normale vibrazione che scompare gradualmente una volta che l'aria fuoriesce dallo sfiato del galleggiante. Un 
mal funzionamento del galleggiante può verificarsi a causa di un intasamento del filtro N125; in questo caso questo filtro dove essere rimosso e pulito. Questo si verifica soprattutto nelle tubature domestiche, quando nell'acqua sono presenti 
delle piccole impurità. I residui di calcio possono essere facilmente rimossi immergendo il filtro in una soluzione di acqua e aceto al 5% per 1 ÷ 1,5 ore. Una manutenzione regolare è raccomandata per assicurare che il galleggiante rimanga 
sempre in buone condizioni, come mostrato in figura. In caso di manutenzione o riparazione, devono essere utilizzati soltanto ricambi originali forniti dal costruttore. Per qualsiasi problema, si prega di contattare il fornitore. 

| GR  ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΗ: Το φλοτέρ πρέπει να τοποθετηθεί σε οριζόντια θέση, με τον σωλήνα εξόδου σε κάθετη θέση και να στερεωθεί στο τοίχωμα από το καζανάκι με το περικόχλιο που παρέχεται. Η στάθμη του 
νερού στο καζανάκι προσαρμόζεται από το ύψος του πλωτήρα του φλοτέρ και ρυθμίζεται από ένα κάθετο άξονα με σπείρωμα. Στο εσωτερικό της παροχής του φλοτέρ έχει τοποθετηθεί πλαστικό φίλτρο για να παγιδεύει τυχόν 
σωματίδια και βρωμιά από το νερό του δικτύου. Το σπείρωμα του φλοτέρ 1/2” ή 3/8” ταιριάζει σε όλες τις οικιακές συνδέσεις νερού.

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΧΡΗΣΤΕΣ : Μετά την τοποθέτηση του φλοτέρ μπορεί να παρατηρήσετε μικρούς κραδασμούς. Μην ανησυχήσετε αυτό είναι συνηθισμένο κατά την πρώτη τοποθέτηση και το φαινόμενο θα εξαλειφτεί μόλις ο αέρας 
αντικατασταθεί με το νερό στο εσωτερικό του φλοτέρ. Δυσλειτουργία του φλοτέρ μπορεί να προκληθεί λόγω συσσωρευμένων σωματιδίων ή βρωμιάς στο φίλτρο στην είσοδο του νερού. Σε αυτή την περίπτωση το φίλτρο πρέπει να αφαιρεθεί 
και να καθαριστεί. Για αυτό τον λόγο δεν προτείνεται η τοποθέτηση σε οικιακά δίκτυα με μικρού μεγέθους σωματίδια χωρίς φίλτρο νερού. Συσσώρευση αλάτων μπορεί εύκολα να αφαιρεθεί βυθίζοντας το φίλτρο σε διάλυμα νερού και ξυδιού (5%) 
για 1,5 ώρα περίπου. Περιοδικός έλεγχος ή/και συντήρηση συνιστάται σε τακτά χρονικά διαστήματα για να εξασφαλιστεί η σωστή λειτουργία των κινούμενων μερών και της στεγανοποίησης. Μόνο γνήσια ανταλλακτικά πρέπει να χρησιμοποιηθούν 
κατά την επισκευή ή συντήρηση και μπορείτε να τα προμηθευτείτε από τα συνεργαζόμενα εμπορικά καταστήματα. Σε περίπτωση που το πρόβλημα δεν μπορεί να λυθεί επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο πωλητή ή εγκαταστάτη. Μεγάλη 
προσοχή πρέπει να δοθεί στην ποιότητα του νερού του κεντρικού δικτύου. Για αυτό τον λόγο συνιστάται οπωσδήποτε η χρήση φίλτρου νερού στην κεντρική παροχή. Σε περίπτωση που το φλοτέρ δυσλειτουργεί λόγω βρωμιάς ή ιζημάτων και 
προκληθεί βλάβη σε αυτό, ο κατασκευαστής δεν έχει καμία ευθύνη και η εγγύηση δεν καλύπτει τις συγκεκριμένες περιπτώσεις. 

| SRB  MONTAŽA I PODEŠAVANJE: 

| EST  PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE: Ventiil tuleb paigaldada vertikaalselt ja tõmmata mutriga vastu WC-poti paagi seina. Vee tase paagis sõltub ujuki kõrgusest, mida saab muuta seadekruviga. Ventiili korpuse 
pealevooluosasse on viidud plastmassist sõel võimaliku vees sisalduva mustuse kinnipüüdmiseks. Ventiili keere G1/2" (G3/8") on kohandatud tavapäraseks veetorustiku külge kinnitamiseks.

 

TÄHELEPANUKS KASUTAJALE : Kasutamise alguses võib sulgemisel esineda kerget kõrinat, mis ei tähenda viga ja kaob ventiili järk-järgulise õhutustumise käigus. Ventiili ebaõiget toimimist võib põhjustada sõela ummistumine. See tuleb võtta välja 
ja puhastada. Seetõttu ei ole soovitatav, eriti koduse veevõtukoha puhul, kasutada väikesi mustuseosakesi sisaldavat vett. Katlakivi on saastunud detailidelt kerge eemaldada nende hoidmisega 1–1,5 tunni jooksul kuni 5% äädikalahuses, mis on 
olemas igas kodus. Lahtivõetud ventiili detailid tuleb panna õigesti kokku vastavalt joonisele. Kadunud või kahjustunud detaile võib vahetada välja ainult tootja originaalosade vastu, mida küsige oma edasimüüjalt. Kui paigaldamisel tekib probleeme, 
pöörduge sellega tegeleva firma poole. Pöörake tähelepanu veevärgi vee kvaliteedile. Mustuse ja sademe esinemisel veevärgis võib ventiil ummistuda ja kahjustuda. Nii tekkinud kahjustuste eest ei kanna tootja vastutust ja garantii ei laiene neile.

| HU  SZERELÉS ÉS BEÁLLÍTÁS: 

| RO  MONTAJUL ŞI REGLAREA: 

| PL  MONTAŹ I USTAWIENIE: 

| BG  МОНТАЖ И НАСТРОЙКА: Вентилъг трябва да бъде инсталиран във вертикално положение и притягнат към стената на казанчето с помоща на гайката Височината на нивото на водата в казанчето се регулира с
височината на плаващия повдигач с помоща на регулиращия болт Във впускателната част на вентила е вмъкнато сито за захващането на евентуалните нечистотии във водата За по лесно изтегляне еситото
снабдено с опашка Монтажната резба на вентила е приспособена за обукновено запоиване към водоводните трби

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ИСПОЛЗВАТЕЛЯ При пускането в експлоатация може да се появи леко трептение което няма влияние на функцията акоето с постепеннот обезвъз душняване изчезва Неправилната функция може да бъде предизвикана
от запълването на ситото което е необходимо дасе извади и почисти Затова се непрепоръчва особенно при домашните помпи исползват вода с дребни нечистоти Водная камък на нанесените части се премахва лесно с помоща на
потапянето в разствор на оцет в продълнение часа При новото сглобяване на разглобения вентил е необходимо правилно монтиране на частите според чертежа Замяната на затувените или повредени части е възможно само с 
оригинали от производителя които се намират уважия доставник При проблеми с инсталацията обърнете се на специализирана фирма


